Становление И.А. Бунина-прозаика как певца великого чувства любви.
                                                                            Нет, не пейзаж влечет меня,
                                                                             Не краски я стремлюсь подметить,

                                                                             А то, что в этих красках светит,

                                                                             Любовь и радость бытия. 
                                                                                И.А. Бунин.
Иван Алексеевич Бунин родился 23(10)  октября 1870 года в Воронеже, на Дворянской улице. Обнищавшие помещики Бунины принадлежали знатному роду. Среди их предков - В. А. Жуковский и поэтесса Анна Бунина. В 1874 году Бунины решили перебраться из города в деревню на хутор Бутырки, в Елецкий уезд Орловской губернии, в последнее поместье семьи. В деревне от матери и дворовых маленький Ваня "наслушался" песен и сказок. Воспоминания о детстве - лет с семи, как писал Бунин, - связаны у него "с полем, с мужицкими избами" и их обитателями. Мальчик целыми днями пропадал по ближайшим деревням, пас скот вместе с крестьянскими детьми, ездил в ночное, с некоторыми из них дружил. Подражая подпаску, он и сестра Маша ели черный хлеб, редьку, "шершавые и бугристые огурчики", и за этой трапезой, "сами того не сознавая, приобщались самой земли, всего того чувственного, вещественного, из чего создан мир ", - писал Бунин в автобиографическом романе "Жизнь Арсеньева". Уже тогда с редкой силой восприятия он чувствовал, по собственному признанию, "божественное великолепие мира" - главный мотив его творчества. Именно в этом возрасте обнаружилось в нем художественное восприятие жизни, что, в частности, выражалось в способности изображать людей мимикой и жестами; талантливым рассказчиком Бунин был уже тогда. Лет восьми он написал первое стихотворение.

На одиннадцатом году  поступил в Елецкую гимназию. Учился сначала хорошо, все давалось легко; мог с одного прочтения запомнить стихотворение в целую страницу, если оно его интересовало. Но год от года ученье шло хуже, в третьем классе оставался на второй год. Учителя в большинстве были люди серые и незначительные. В гимназии Бунин писал стихи, подражая Лермонтову, Пушкину. Его не привлекало то, что обычно читают в этом возрасте, а читал, как он говорил, "что попало". Гимназию он не окончил, учился потом самостоятельно под руководством старшего брата Юлия Алексеевича, кандидата университета. 

С осени 1889 года началась работа Бунина в редакции газеты "Орловский вестник", нередко он был фактическим редактором; печатал в ней свои рассказы, стихи, литературно-критические статьи, и заметки в постоянном разделе "Литература и печать". Жил литературным трудом и сильно нуждался. Отец разорился, в 1890 году продал имение в Озерках без усадьбы, а, лишившись и усадьбы, в 1893 году Бунин переехал в Каменку к сестре., мать и Маша - в Васильевское к двоюродной сестре Бунина Софье Николаевне Пушешниковой. Ждать молодому поэту помощи было неоткуда. 

В редакции Бунин познакомился с Варварой Владимировной Пащенко, дочерью елецкого врача, работавшей корректором. В 1891 году она вышла замуж, но брак их не был узаконен, жили они не венчаясь, отец и мать не хотели выдавать дочь за нищего поэта. Юношеский роман Бунина составил сюжетную основу пятой книги "Жизни Арсеньева", выходившей отдельно под названием "Лика". 

Многие представляют себе Бунина сухим и холодным.                        В. Н. Муромцева-Бунина писала: " Правда, иногда он хотел таки казаться, - он ведь был первоклассным актером", но "кто его не знал до конца, тот и представить не может, на какую нежность была способна его душа ". Бунин был из тех, кто не перед каждым раскрывался и  отличался большой странностью своей натуры. Вряд ли можно назвать другого русского писателя, который бы с таким самозабвением, так порывисто выражал свою любовь, как он в письмах к Варваре Пащенко, соединяя в своих мечтах образ со всем прекрасным, что обретал в природе, а в поэзии и музыке. Этой стороной своей жизни сдержанностью в страсти и поисками идеала в любви - он напоминает Гете, у которого, по его собственному признанию, в "Вертере" многое автобиографично. 

В конце августа 1892 года Бунин и Пащенко переехали в Полтаву, где Юлий Алексеевич работал в губернской земской управе статистом. 

Братья Бунины входили в редакцию "Полтавских губернских ведомостей", находившихся с 1894 года под влиянием прогрессивной интеллигенции. Бунин помещал в этой газете свои произведения. По заказу земства он также писал очерки "о борьбе с вредными насекомыми, об урожае хлеба и трав". И,  как он полагал, их было напечатано столько, что они могли бы составить три-четыре тома. 

Теперь стихи и проза Бунина стали чаще появляться в "толстых" журналах : "Вестник Европы", "Мир Божий", "Русское богатство" - и привлекали внимание корифеев литературной критики. Н. К. Михайловский хорошо отозвался о рассказе "Деревенский эскиз" (позднее озаглавленный "Танька") и писал об авторе, что из него выйдет "большой писатель". В эту пору лирика Бунина приобрела более объективный характер: автобиографические мотивы, свойственные первому сборнику стихов (он вышел в Орле приложением к газете "Орловский вестник" в 1891 году), по определению самого автора, не в меру интимных, постепенно исчезали из его творчества, которое получало теперь более завершенные формы. 

В 1893-1894 году Бунин, по его выражению, "от влюбленности в Толстого как в художника", был толстовцем и "прилаживался к бондарскому ремеслу". Писатель посещал колонии толстовцев под Полтавой и ездил в Сумский уезд к сектантам с. Павловки "малеванцам", по своим взглядам близким к толстовцам. В самом конце 1893 года он побывал у толстовцев хутора Хилково, принадлежавшего кн. Д. А. Хилкову. Оттуда отправился в Москву к Толстому и посетил его в один из дней между 4 и 8 января 1894 года. Встреча произвела на Бунина, как он писал, "потрясающее впечатление". Толстой и отговорил его от того, чтобы "опрощаться до конца". 

Весной и летом 1894 Бунин путешествовал по Украине. "Я в те годы, - вспоминал он, - был влюблен в Малороссию в ее села и степи, жадно искал сближения с ее народом, жадно слушал песни, душу его ". 

1895 год - переломный в жизни Бунина: после "бегства" Пащенко, оставившей Бунина и вышедшей замуж за его друга Арсения Бибикова, в январе оставил службу в Полтаве и уехал в Петербург, а затем в Москву. 

Теперь Бунин входил в литературную среду. Большой успех на литературном вечере, состоявшемся 21 ноября в зале Кредитного общества в Петербурге, ободрил его. Там он выступил с чтением рассказа "На край света". 

В июне 1898 года Бунин уехал в Одессу. Здесь сблизился с членами "Товарищества южнорусских художников", собиравшихся на "Четверги", подружился с художниками Е. И. Буковецким, В. П. Куровским и               П. А. Нилусом (от него Бунин кое-что взял для рассказов "Галя Ганская" и "Сны Чанга"). 

В Одессе Бунин женился на Анне Николаевне Цакни  23 сентября 1898 года. Семейная жизнь не ладилась, Бунин и Анна Николаевна в начале марта 1900 года разошлись. Их сын Коля умер 16 января 1905 года. 

В начале апреля 1899 года Бунин побывал в Ялте, встретился с Чеховым, познакомился с Горьким. В свои приезды в Москву Бунин бывал на "Средах" Н. Д. Телешова, объединявших видных писателей- реалистов, охотно читал свои еще не опубликованные произведения. Атмосфера в этом кружке царила дружественная, на откровенную, порой уничтожающую критику никто не обижался. 

12 апреля 1900 года Бунин приехал в Ялту, где Художественный театр ставил для Чехова его "Чайку", "Дядю Ваню" и другие спектакли. 

11 сентября 1900-го отправился вместе с Куровским в Берлин, Париж, в Швейцарию. В Альпах они поднимались на большую высоту. По возвращении из заграницы Бунин оказался в Ялте, жил в доме Чехова, провел с Чеховым, прибывшим из Италии несколько позднее, "неделю изумительную". 
В начале 1901 года вышел сборник стихов "Листопад", вызвавший многочисленные отзывы критики. Куприн писал о "редкой художественной тонкости" в передаче настроения. Блок за "Листопад" и другие стихи признавал за Буниным право на "одно из главных мест" среди современной русской поэзии. "Листопад" и перевод "Песни о Гайавате" Лонгфелло были отмечены Пушкинской премией Российской Академии наук, присужденной Бунину 19 октября 1903 года. С 1902 года начало выходить отдельными нумерованными томами собрание сочинений Бунина в издательстве Горького "Знание". И опять путешествия : в Константинополь, во Францию и Италию, по Кавказу,- и так всю жизнь его влекли различные города и страны. 

4 ноября 1906 года Бунин познакомился в Москве, в доме                   Б. К. Зайцева, с Верой Николаевной Муромцевой, дочерью члена Московской городской управы и племянницей председателя Первой Государственной Думы С. А. Муромцева. 10 апреля 1907 года Бунин и Вера Николаевна отправились из Москвы в страны Востока: Египет, Сирию, Палестину. 12 мая, совершив свое "первое дальнее странствие", в Одессе сошли на берег. С этого путешествия началась их совместная жизнь. Об этом странствии - цикл рассказов "Тень птицы" (1907-1911) . Предшествовавшая проза, как отмечал сам Бунин, была такова, что "заставила некоторых критиков трактовать" его, например, "как меланхолического лирика или певца дворянских усадеб, певца идиллий", а обнаружилась его литературная деятельность "более ярко и разнообразно лишь с 1908,1909 годов". Эти новые черты придавали прозе Бунина рассказы "Тень птицы". Академия наук присудила Бунину в 1909 году вторую Пушкинскую премию за стихи и переводы Байрона; третью - тоже за стихи. В этом же году Бунин был избран почетным академиком. 

В середине декабря 1910 года Бунин и Вера Николаевна отправились в Египет и далее в тропики - на Цейлон, где пробыли с полмесяца. 

Возвратились в Одессу в середине апреля 1911 года. Дневник их плавания - "Воды многие". Об этом путешествии также рассказы "Братья", "Город Царя Царей". То, что чувствовал англичанин в "Братьях",  автобиографично. По признанию Бунина, путешествия в его жизни играли "огромную роль"; относительно странствий у него даже сложилась, как он сказал, "некоторая философия". Дневник 1911 года "Воды многие", опубликованный почти без изменений в 1925-1926 годы, - высокий образец новой и для Бунина, и для русской литературы лирической прозы. 

21 мая 1918 года Бунин и Вера Николаевна уехали из Москвы - через Оршу и Минск в Киев, потом - в Одессу; 26 января ст. ст. 1920 года отплыли на Константинополь, потом через Софию и Белград прибыли в Париж 28 марта 1920 года. Начались долгие годы эмиграции - в Париже и на юге Франции, в Грассе, вблизи Канн. 

В прозе этих лет волнующе передано чувственное восприятие жизни. 

Современники отмечали большой философский смысл таких произведений, как "Митина любовь" или "Жизнь Арсеньева". В них Бунин прорвался " к глубокому метафизическому ощущению трагической природы человека". 

В 1933 году Бунину была присуждена Нобелевская премия, как он считал, прежде всего, за "Жизнь Арсеньева". Когда Бунин приехал в Стокгольм получать Нобелевскую премию, в Швеции его уже узнавали в лицо. 
В 1936 году Бунин отправился в путешествие в Германию и другие страны, а также для свидания с издателями и переводчиками. В германском городе Линдау впервые он столкнулся с фашистскими порядками; его арестовали, подвергли бесцеремонному и унизительному обыску. 

В октябре 1939 года Бунин поселился в Грассе на вилле "Жаннет", прожил здесь всю войну. Здесь он написал книгу "Темные аллеи"- рассказы о любви, как он сам сказал, " о ее "темных" и, чаще всего, очень мрачных и жестоких аллеях. ". Эта книга, по словам Бунина, "говорит о трагичном и о многом нежном и прекрасном, - думаю, что это самое лучшее и самое оригинальное, что я написал в жизни". 

При немцах Бунин ничего не печатал, хотя жил в большом безденежье и голоде. К завоевателям относился с ненавистью, радовался победам советских и союзных войск. В 1945 году он навсегда распрощался с Грассом и первого мая возвратился в Париж. Последние годы много болел. Но все же написал книгу воспоминаний и работал над другой, "О Чехове", которую  закончить не успел. Всего в эмиграции Бунин написал десять новых книг. 
Иван Алексеевич Бунин скончался в ночь на 8 ноября 1953 года на руках своей жены в страшной нищете. В своих воспоминаниях Бунин писал: " Слишком поздно родился я. Родись я раньше, не таковы были бы мои писательские воспоминания. Не пришлось бы мне пережить... 

1905 год, потом первую мировую войну, вслед за ней 17-й год и его продолжение, Ленина, Сталина, Гитлера... Как не позавидовать нашему праотцу Ною! Всего один потоп выпал на долю ему... " Похоронен Бунин на кладбище Сент-Женевьев-де-Буа под Парижем, в склепе, в цинковом гробу. 
Становление И.А. Бунина-прозаика пришлось на период, когда классическая эпоха русского реализма заканчивалась, и на смену единодержавию реализма явилась беспрецедентная пестрота школ и направлений, отрицающих друг друга.

Сам писатель был убежден, что в его время «произошло невероятное омертвение и обнищание русской литературы». Причины кризиса и разъединения писательских сил Бунин видел в «общей расшатанности, неустойчивости общественного мнения».

В 1921 году Бунин писал: «…печаль пространства, времени, формы преследует меня всю жизни. И всю жизнь, сознательно и бессознательно, то и дело преодолеваю их. Но на радость ли? И да и нет. Я жажду и живу не только своим настоящим, но и своей прошлой жизнью и тысячами чужих жизней, современных мне и прошлым своей истории всего человечества со всеми странами его. Я непрестанно жажду приобретать и претворять его в себе. Но зачем? Затем ли, чтобы на этом пути губить себя, своё я, свое пространство,- или затем, чтобы, напротив утвердить себя, обогатившись и усилившись чужим?». Как часто у Бунина, в этом условном вопросе уже заключен ответ: «Губить – обогатить» - в такой антитезе признаётся, конечно, последний ее смысл.

Высокое признание художественный талант И. А. Бунина получил довольно рано. Самые зоркие его современники: А.П. Чехов, а затем и        М. Горький, усмотрели в И.А. Бунине, при всей его противоречивости и уязвимости, настоящего писателя – реалиста, первоклассного стилиста, у которого никому не зазорно поучиться. М. Горький указывал, что за Буниным есть своя, никем не учтенная правда о русской жизни.                   А. И. Куприн говорил, что Бунин «приобщен ко всем идеалам русской литературы». Вот свидетельство А. Блока: «Цельность и простота стихов и мировоззрения Бунина настолько ценны и единственны в своём роде, что мы должны с его первой книги и первого стихотворения «Листопад» признать его право на одно из главных мест среди современной русской поэзии». Эти оценки современников Бунина, его роли в литературе рубежа веков могут быть исходными в характеристике наследия Бунина, чья творческая и жизненная судьба складывалась то необычайно счастливо, то драматично.
Бунин не знал ответов на многие конкретные вопросы своего времени. Может быть, потому  с такой страстью и обращался к «вечной теме», которой не только не опасался, но был предан всю свою жизнь. Он был в полном смысле «завербован» темой любви и описывал любовь во всех состояниях, а в эмиграции ещё пристальнее, сосредоточенней, умел найти её даже там, где её ещё нет, в ожидании, как у той медицинской сестры в поезде  («Сестрица»), и там где любовь едва брезжит и никогда не сбудется («Старый порт»), и где томится неузнанная («Ида»), и где кротко служит чему-то ей бесконечно чужому («Готами»). Все это схватывалось в новых,  неведомых подробностях и становилось свежим, сегодняшним для любого времени. Любовь в описании Бунина поражает не только силой художественной изобразительности, но и своей подчиненностью каким-то внутренним, неведомым человеку законам. Понимание любви как страсти, захватывающей все помыслы человека, все его потенции, духовные и физический,  было свойственно И.А. Бунину на протяжении всего его творчества. Писатель рассматривал любовь в ряду явлений едва ли не самых значительных и загадочных, как нечто «поистине неизъяснимое, божественное и дьявольское». В теме любви Бунин раскрывается как человек удивительного таланта, тонкий психолог, умеющий передать состояние души, раненной любовью. Особенность Бунина-художника состоит в том, что он считает любовь трагедией, катастрофой, сумасшествием, великим чувством, способным и беспредельно возвысить, и уничтожить человека. Любовь - таинственная стихия, преображающая жизнь человека, придающая его судьбе неповторимость на фоне обыкновенных житейских историй, наполняющая особым смыслом его земное существование. 
Писатель был необыкновенно чуток  к женской красоте. По его собственному признанию, с отроческих лет ощущал в ней «что-то совсем особенное» - «нечто эстетическое и половое». Он ещё в юношеской своей статье (1888 г.) писал: «Любовь, как чувство вечное, всегда живое и юное, служила и будет служить неисчерпаемым материалом для поэзии; она вносит идеальное отношение и свет в будничную прозу жизни, расшевеливает благородные инстинкты души и не дает загрубеть в узком материализме и грубо-животном эгоизме». 

В повседневном существовании писатель видел любовь как одно из самых сильных проявлений души. «Всякая любовь – великое счастье, даже если она и не разделена», - эти слова из книги «Темные аллеи» могли бы повторить все «герои – любовники»  Бунина. При огромном разнообразии индивидуальностей, социального положения и т. п. – они живут в ожидании любви, ищут её и чаще всего, опаленные ею, гибнут. 

Бунин был певцом великого чувства любви, самой могучей силы, связывающей людей. Таковы его рассказы «Грамматика любви», «Легкое дыхание», «Солнечный удар», «Чистый понедельник», «Митина любовь» и целый цикл рассказов «Темные аллеи».

Любовь в рассказах Бунина заключена в оковы требований общества, где все оценивается на вес золота, пропитано обывательскими представлениями, условностями. А.А. Волков в своей работе «Проза Ивана Бунина» заметил: «Любовь у И.А. Бунина подвергается губительным воздействиям купли-продажи, дикости, невежества, темных инстинктов». Какие бы сюжетные ходы не выбирал писатель для воплощения этой темы, любовь у него всегда – великая радость и великое разочарование, она всегда – огромное обещание и несбывшиеся надежды, глубокая и неразрешимая тайна, она и весна и осень в жизни человека. «Под пером Ивана Бунина восторг обладания, близость являются отправной точкой для раскрытия сложной гаммы чувств и отношений между людьми. Недолгое счастье, рожденное сближением, не тонет в реке забвения. Человек проносит воспоминания через всю жизнь потому, что считанные дни счастья были высочайшем взлетом в его жизни, открыли ему в огромном канале чувств не изведанное ранее прекрасное и доброе», - справедливо считает А.А Волков. 
Жемчужиной творческого наследия, подлинным шедевром замечательного русского писателя И.А Бунина заслуженно считается новелла «Легкое дыхание» (1916г.). При чтении её возникает ощущение совершенства. В новелле лаконично и ярко запечатлен образ главной героини, трепетно передано чувство прекрасного, несмотря на трагическую судьбу главной героини Оли Мещерской. В стихотворении И.А. Бунина «Эпитафия» живет такое же печальное и светлое настроение, как и в рассказе «Легкое дыхание»:

                                    Здесь, в тишине кладбищенской аллеи,

                                    Где только ветер веет в полусне,

                                    Все говорит о счастье и весне.

                                    Сонет любви на старом мавзолее

                                    Звучит бессмертной грустью обо мне,

                                    А небеса синеют вдоль аллеи.

Уже с первых строк повествования в новелле, как и в этом стихотворении, складывается двойственное ощущение: грустного, пустынного кладбища, серого апрельского дня, голых деревьев, холодного ветра, который «звенит и звенит фарфоровым венком у подножия креста», а на нем «фотографический портрет гимназистки с радостными, поразительно живыми глазами». «Смерть и жизнь, печаль и радость и есть символ судьбы Оли Мещерской», - считает А. Саакянц в своей статье.
Бунин выразительно передал странную логику поведения Оли. Кружение по жизни: на балах, на катке,  вихревой бег по гимназии, стремительность перемен, неожиданные поступки. Необычность Олиной реакции: «Она совсем сошла с ума»,  -  говорят о ней. «Я совсем сошла с ума», - говорит она.  Сдержанно характеризуется  окружение Оли. Цепочка на редкость равнодушных к ней лиц замыкается последним звеном – «классной дамы».  Картину духовной нищеты Олиного окружения Бунин рисует мастерски, убедительно. Мысль о том, что в однообразном, бездушном мире чистые порывы обречены, вносит трагическую интонацию в рассказ. В финале произведения Оля рассказывает своей подруге, что в одной папиной книге прочла, какая красота должна быть у женщины. «…Там, понимаешь, столько насказано, что всего не упомнишь… но главное, знаешь ли что? Легкое дыхание! А ведь оно у меня есть…». Оля действительно обладала легким, естественным дыханием – жаждой какой-то особенной, неповторимой судьбы, достойной только избранных. И совсем не случайно об этой её заветной мечте сказано в финале рассказа. Автор раскрывает нам не только красоту девушки, разумеется, не её опыт, а лишь не развившиеся прекрасные возможности. Они, по мнению автора, не могут исчезнуть, как никогда не исчезает тяга к прекрасному, к счастью, к совершенству.
Можно сказать, что Оля Мещерская совершает свои поступки совсем не потому, что она гимназистка. Её поведение не есть плод воспитания и влияния среды, а порождено, как выразился Бунин, «утробным» началом общим у героини, по мнению писателя, не с русскими гимназистками,  а со всеми женщинами, независимо от страны, среды, воспитания и эпохи.
      Юная красавица – гимназистка Оля Мещерская в представлении писателя – само  «легкое дыхание»  жизни.  Ей противостоит враждебный мир взрослых:  начальница гимназии с «ровным пробором в молочных, аккуратно гофрированных волосах», брат начальницы – старый распутник с бородой, «изящно разделенной на две длинные части и совершенно серебряной»,  казачий офицер.   Жестоко обрывается праздничная жизнь,  и ничего не осталось от Оли Мещерской,  кроме фарфорового медальона на могильном кресте.

      Таким образом, в рассказе  «Легкое дыхание» автор сосредотачивает внимание на объяснении  внутренних причин гибели героини, на обреченности чистых порывов в бездумном мире,  где прекрасные возможности развиться не могут. 

     Близость любви и смерти, их сопряженность была для Бунина  фактом очевидным, никогда не подлежала сомнению. «Любовь прекрасна» и  «любовь   обречена» -  эти понятия, окончательно сместившись, совпали, неся в глубине каждого рассказа личное горе Бунина-эмигранта.    Любовь для Бунина — величайшее счастье, дарованное человеку. Но над ней вечно висит рок. Любовь всегда связана с трагизмом, счастливого финала у настоящей любви не бывает, потому что за мгновения счастья человеку приходится платить. 
     Во время II мировой войны из-под пера Бунина выходит цикл удивительных рассказов, в последствии составивших сборник «Темные аллеи». Подготовив рукопись рассказов  к весне 1942 года, Бунин передает ее знакомому журналисту с горестным напутствием: «В прошлом году написал я «Темные аллеи» - книгу о любви. Лежит она на столе. Куда ее девать? Возьмите с собой в Америку,  может быть, там можно будет напечатать». 

     Сборник рассказов «Темные аллеи» был опубликован в Нью-Йорке в 1943 году очень незначительным тиражом,  в 600 экземпляров, и в урезанном виде. Следующее издание этого цикла вышло в Париже в 1946 году, оно включало в себя все 38 рассказов. Бунин, работавший над книгой в течение многих лет,  считал ее  «самой совершенной по мастерству».
     Последние рассказы  цикла «Темные аллеи» свидетельствуют о полностью сохранившейся свежести и силе таланта И. Бунина. Это рассказы на вечные темы жизни и смерти, о красоте России, ее природе, истории, наконец, это книга о вечной любви. «Темные аллеи» создавались как бы    в противовес и наперекор всему – личному горю, страданиям от холода и голода, общественным потрясениям, каждодневным волнениям за исход великой битвы с фашизмом в России. Это  единственная в своем роде в русской литературе книга, где все о любви. Свой цикл «Темные аллеи» Бунин посвятил выяснению истоков и природы любви во всех ее неожиданных и прихотливых поворотах, переходах  и оттенках. Смысл названия заключен в следующем:  «Темные аллеи» - это не только место, где любят бродить влюбленные, это еще и «темные» закоулки подсознания, во власти которых находится любовь. 

     Книга «Темные аллеи» - итоговая в творчестве Бунина. Она как бы вобрала в себя все, о чем писал, размышляя о любви, он  ранее.  38 новелл этого сборника дают великое разнообразие незабываемых женских типов: Руся, Антигона, Таня, Галя Ганская, Поля, героиня «Чистого  понедельника». По сравнению с ними мужские характеры здесь менее разработаны, подчас лишь намечены и, как правило, статичны. Сквозным лучом проходит через книгу тема чистой и прекрасной любви. Дорожное приключение или дачный роман перерастают в редкостную благородную ошеломленность души, потрясение, которое силой слова передается читателю.  Любовь делает  жизнь бунинских героев значительной.  Но не оттого только, что наполняет её радостью и счастьем, а прежде всего – от неизбежности собственной гибели, что придает трагическую значительность  и ценность переживаниям. Передавая книгу журналисту Андрею Седых  для публикации в США, Бунин сказал: «Эта книга о любви с некоторыми смелыми местами. В общем, она говорит о трагическом и о многом нежном и прекрасном. Думаю, что это самое лучшее и самое оригинальное из того, что я написал в жизни…». Жена Бунина, В.Н. Муромцева, скажет позже, что произведения этого цикла появились отчасти потому, что «хотелось уйти во время войны (когда создавалась книга) в другой мир, где не льётся кровь, где не сжигают живьём».
В «Темных аллеях» много роковых мотивов. Автор описывает любовь – стихию, которая неожиданно возникает и катастрофой завершается. Все или почти все рассказы этого цикла ведутся в прошедшем времени. Они вымышлены, что не раз подчеркивал сам Бунин. Неоднократно писали о трагичности взглядов Бунина, соединившего любовь и смерть. Но вот как он сам объяснил этот мотив: «Неужели вы ещё не знаете, что любовь и смерть связаны неразрывно? Каждый раз, когда я переживал любовную катастрофу, - а их, этих любовных катастроф, было немало в моей жизни, вернее почти каждая моя любовь была катастрофой, - я был близок к самоубийству…»

В цикле рассказов «Темные аллеи» Бунин вовсе не рассказывает разные любовные истории, а создает здесь мозаичную картину, где каждое звено самостоятельно и вместе с тем необходимо для воссоздания общего состояния мира. В.Н. Муромцева-Бунина однажды сообщила: «Бунин считал, что там каждый рассказ написан «своим ритмом», в своём ключе». 

Один из самых известных рассказов  великого русского писателя Ивана Алексеевича Бунина, давший название популярному одноименному сборнику, - «Темные аллеи», датированный автором 20 октября 1938 года. Рассказ открывает книгу, задавая общий эмоциональный настрой, тематику и проблематику всему циклу. В этой новелле действие разворачивается очень быстро, стремясь  к развязке, сюжет сжат, в нем нет побочных линий. Несмотря на эти особенности жанра, автору удалось полно раскрыть тему трагической любви людей различных сословий. Прочитав однажды стихотворение Огарева «Обыкновенная повесть», И.А Бунин решает написать рассказ, в котором случайность приводит странствующего офицера на постоялый двор, где он встречает давнюю и некогда брошенную возлюбленную. История заведомо обреченной любви молодого помещика и простой крестьянки, о которой автор скупо упоминает в репликах героев рассказа, встретившихся через тридцать лет, больно режет по сердцу: «Почему же мир так несправедлив? Почему же и любить другого человека нельзя – общество осудит – если он не из твоего круга?» Ситуация достаточно заурядная: молодой дворянин легко расстался с влюбленной в него крепостной девушкой Надеждой и женился на женщине своего круга. А Надежда, получив от господ вольную, стала хозяйкой постоялого двора и так и не вышла замуж, не имела семьи, детей, не узнала обыкновенного житейского счастья. "Сколько ни проходило времени, все одним жила, - признается она Николай Алексеевичу. - Все проходит, да не все забывается.… Простить я вас никогда не могла. Как не было у меня ничего дороже вас на свете в ту пору, так и потом не было". Она не могла изменить самой себе, своему чувству. А Николай Алексеевич понял, что потерял в Надежде "самое дорогое, что имел в жизни". Но это минутное прозрение. Покидая постоялый двор, он "со стыдом вспоминал свои последние слова и то, что поцеловал у ней руку, и тотчас стыдился своего стыда". И все-таки ему трудно представить Надежду своей женой, хозяйкой петербургского дома, матерью своих детей.…Этот господин придает слишком большое значение сословным предрассудкам, чтобы предпочесть им подлинное чувство. Но он расплатился за свое малодушие отсутствием личного счастья. 
Как по-разному осмысливают происшедшее с ними герои рассказа! Для Николая Алексеевича это "история пошлая, обыкновенная", а для Надежды - не умирающие воспоминания, многолетняя преданность любви. 

Композиция рассказа предельно проста: экспозиция и две части. Пейзаж холодной осени, нарисованный автором в экспозиции, настраивает читателя на трагический исход истории любви, о которой пойдет речь в следующей части. На фоне этого холодного пейзажа мы видим старика с белыми усами, седыми волосами, попавшего в теплую горницу хозяйки постоялого двора. Писатель обращает внимание читателя на силу характера Надежды. «Бессердечно» брошенная любимым, она, по-видимому, пережила немало трудностей, но не рассказывает о них, не желая ни сочувствия, ни жалости. Все восхищает Бунина в героине, он любуется ею: « Темноволосая… красивая не по возрасту женщина, похожая на пожилую цыганку, с темным пушком на верхней губе и вдоль щек. Легкая на ходу…»

Надежде удалось сохранить не только былую красоту, но и остаться верной своему чувству.

     Огонь обиды и любви ровно пылает в сердце Надежды, но она ни в чем не обвиняет Николая (в этом состоит своеобразие новеллы: в ней нет виноватых). Ярким лучом проходит через всю её жизнь это огромное страстное чувство, наполняя её счастьем, пускай даже в одиночестве. Любовь Надежды и Николая родилась в тени аллей, и сам Николай Алексеевич скажет в конце рассказа: «Да, конечно, лучшие минуты. И не лучшие, а истинно волшебные!».  Но у Бунина любовь не бывает долгой. Она, как «легкое дыхание», посещает героев и исчезает в тот же миг.

     В заключительной части рассказа, когда герои прощаются, Николай Алексеевич понимает, какие же минуты его жизни были главными. Бунин не случайно вводит здесь образ солнца, «низкого», «бледного», символизирующего потухшие, угасшие чувства офицера, скудно озаряющие «пустые поля» его жизни, в которой так и не нашлось места счастью.

      Написанный в эмиграции, рассказ не мог иметь счастливого конца. Читая его, ощущаешь катастрофичность бытия, которую чувствовал писатель, живший вдали от любимой России. В любви, как и в жизни, всегда противоборствуют светлые и темные начала, наряду с озаряющим жизнь чувством, у каждой влюбленной пары есть свои «темные аллеи», считает писатель.

     В книге «Темные аллеи» И.А Бунин пишет о незабвенном. О том, что оставляет глубокий след в человеческой душе. Сам писатель обладал особенной, чувственной памятью, которую даёт любовь, так же памятливы и его герои.

       «Чистый понедельник» И.А Бунин назвал лучшим своим произведением.  По воспоминаниям его жены В.Н. Муромцевой - Буниной, в одну из бессонных ночей он написал на обрывке бумаги: «Благодарю Бога, что он дал мне возможность написать «Чистый понедельник». Здесь утонченное мастерство Бунина проявилось в создании загадочного, противоречивого женского характера. Именно в этом рассказе Бунин  наиболее полно выразил свою философию любви.

     Это произведение написано в 1944 году. В мастерстве бытовых подробностей и чувственного описания любви Бунин в равной степени остается верным себе во всех рассказах цикла, но многими художественными особенностями и глубиной философской идеи «Чистый понедельник» выделяется из всех других рассказов цикла.
     Сложность и даже парадоксальность внутреннего мира героини Бунин раскрывает, описывая её вечерние туалеты, её любимые блюда, богатый интерьер её квартиры, ресторанов, церквей. Писатель обращает внимание читателя на подробности в чередовании с порой проявляющейся у героини тягой к вегетарианской столовой и скромному платью, с прогулками по кладбищам  и монастырям, к исступленным молитвам.

      Парадоксальность героини дается на фоне не менее парадоксальной Москвы. Дело здесь вовсе не в социальных контрастах. Это не булгаковская Москва (а роман «Мастер и Маргарита» к моменту написания «Чистого понедельника» уже 4 года существовал в рукописи). Бунинская Москва  - аналог его же героини, «Шамаханской царицы», читающей на турецком диване произведения модернистов.
     «Индийская, персидская» красота героини перекликается с киргизскими башнями кремлевских стен, при этом и героиня рассказа, и её, так сказать, аналог – Москва – сохраняют и вполне европейские черты: любовь к театрам, ресторанам, итальянским соборам Кремля. В Москве Бунина есть сходство с Флоренцией, отмечаемое героиней; в то же время героиня рассказа восклицает: «Ведь это Индия! Вы – барин, вы не можете понимать так, как я, всю эту Москву».

     Для рассказа характерны точность и обилие деталей, благодаря которым читатель улавливает приметы времени, на фоне которых развиваются события, разворачивается Бунинская философия любви.

     Любовь делает бунинских героев значительнее, меняет их взгляд на жизнь, делает его полнее и сложнее. Бунинская любовь всегда чиста, в её чистом пламене не просто поэтизируются «стыдные» подробности – без них было бы сокращено, урезано путешествие души, громадность её взлета. Любовь дает героям ощущение полноты жизни, напоминает о её быстротечности, а неизбежность гибели придает трагическую значимость и ценность переживаниям. 

Заключение 
     Каждый  человек живет в своем отрезке времени и по-своему видит окружающий мир. Особенное видение мира дано Богом настоящим художникам, сумевшим воплотить в своем творчестве все главные вопросы, которые задает себе человек в течение своей   жизни. Один из самых актуальных вопросов, с которыми сталкивается человек: что есть любовь?  Какого ее значение в жизни человека? 
     И.А.Бунин – наследник великой Русской литературы,  ключевыми темами которой всегда были Любовь, Долг, Милосердие, Человечность. Бунин знал свою правду о человеке.

     Дар любви, данный не каждому человеку, приближает Бунина к идеалу, который всю свою творческую жизнь ищут поэты, художники, писатели, композиторы  и скульпторы.  Идеал этот – в божественной сущности человека, в его высоком предназначении, в высшей правде, попираемой на каждом шагу.

     Любовь – вечная тема искусства, способная соприкоснуться с самыми загадочными тайнами бытия.  Героям Бунина любовь дается внезапно, как «солнечный удар», как откровение. Любовь становится у бунинских героев не только смыслом жизни, но и самой жизнью. Бунин вдохновенно поэтизирует все стадии любви, не разделяя любовь плотскую и любовь платоническую.  Его герои – живые люди: Руся, Антигона, Таня, Галя Ганская.  Читатель понимает, что смыслом их жизни становится любовь -  чувство, захватывающее целиком, ускоряющее, меняющее  темп жизни. Приливы и отливы любви хорошо известны Бунину,  поэтому  он смел и  щедр в описании любовного чувства, которое сродни недугу. Писатель отказывает любви в способности длиться, продолжаться  во времени, переходя в привычку. 
      Так как самые сильные рассказа Бунина написаны в эмиграции, то тема любви и тоски по далекой Родине органично вплетается в повествование, наполняя его символами старой Москвы, живущей  в воспоминаниях  писателя. Таким образом, два самых сильных чувства, сливаясь,  сияют в бунинских «Темных аллеях» - любовь к женщине и любовь к России. Это сочетание парадоксально и обладает неистребимой силой.  Трагический фон современной Бунину жизни неизбежно отразился в его философии любви,  любви, дающей счастье и надежду, но любви конечной, как конечна сама жизнь.
     У Бунина герои, захваченные вихрем чувств, уже не  мыслят иной жизни, иной действительности;  каждый из них – личность, с изначально обозначенной индивидуальностью,  и любят они в той мере, в какой каждому из них отпущено Богом. 

     Бунин открывает в любви своего «внутреннего человека»; любовь у писателя делает     человека зорким и является источником «творческого»  поведения, руководящего не отвлеченными правилами для всех,  а индивидуальным тактом, индивидуальным выбором.

     Для Бунина веровать в любовь – значит жить по-божески. По его концепции, все люди на Земле имеют в себе аспект любви, первозданный
 или связанный с их движением к совершенству, к обнаружению смысла жизни. 
     Даже в  самых светлых строках  бунинской прозы глубоко заложено ощущение катастрофичности бытия,  одиночества и тоски человека, оторванного от Родины, ужаса  и жестокости войны. 

     Подводя итог всему вышеизложенному, можно  сделать следующие выводы:

1.  В произведениях И.А.Бунина налицо многогранность изображения чувства любви:

А) любовь – лебединая верность («Грамматика любви»);

Б) любовь  -  потрясение на всю жизнь («Солнечный удар»);
В) любовь  -  обида («Темные аллеи»);

Г)  любовь  -  тоска по утраченному счастью («Руся») и др.

2. Любовь в его произведениях  -  страсть, захватывающая все помыслы человека, все  его потенции,  духовные и физические.

3. Любовная лирика  Бунина, принадлежащая своим эмоциональным строем к XX веку, трагедийна, в ней вызов и протест. Любовь  -   венец человеческой свободы и ее духовная сущность. Для любви не нужны причины, даже в мире, где все причинно обусловлено.  Любовью, как актом свободы выбора, человек, опираясь на свою природу, начинает новую причинную цель, поэтому, способность любви к другой личности есть весть о другом, высшем  мире, весть, способная согреть  любого в такой часто неприветливой и суетной земной доли.
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